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Anomauyin. Y cmammi npeOcmagieno wisixXu onmumizayii  npoeeoeHHs
3aHAMb 3 OOMAUHBO20 YUMAHHS 3 MEMOIO YOOCKOHAIEHHS. BMIHb YCHO20 MOGIIEHHS
ma opmyeanHsi KOMyHIKamueHux 30ibnocmeti na npuxiadi pomany bena Kapcona
«3onomi pykuy. Ilpesenmosano emanu pob6omu 3 MeKCmom: nepeomexcmosull,
MeKCmosull ma nicaAmeKCmosuli, UKOPUCIMAHHA 6Npa8 3 NeGHUMU JEeKCUKO-
SPAMAMUYHUMY WA CIMUAICMUYHUMY 3A60AHHAMUY, 3ACMOCY8ANHSA ay0iogepcii
POMAHY ma 6NpoBAONCEHHSL I2POBUX eeMEHMI I 8IIbHOI OUCKYCII.
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OPTIMIZATION OF HOME READING AS THE MEANS OF
COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION OF THE SECOND-
YEAR STUDENTS (AFTER BEN CARSON’S NOVEL «GIFTED HANDS»)

Abstract.

Introduction. Students’ reading skills are important to their success, as they
will allow them to access the breadth of the curriculum and improve their
communication and language skills. The curriculum for the students of the
foreign language faculties includes home reading lessons, which carried out in
a traditionally outdated form of discussion. The efficiency of those lessons was
extremely low, because such lessons did not aim to improve the spoken
language skills and the development of communicative skills.

Purpose. The purpose of this article is to highlight the approaches of
achieving maximum efficiency in the development of students’ lexical and
communicative skills during the home-reading lessons, namely the Ben Caron's
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story «Gifted Hands». In accordance with the stated goal, the research tasks
are: the analysis of work with the literary texts in English; the strategy of
working with these texts; examples of game elements and lexical and grammar
exercises in galvanizing students’ communicative competence.

Methods. The methods of critical analyzing, comparing and experimental
teaching are used in this article.

Results. The effectiveness of innovative approaches in home reading lessons
have been investigated and it showed its high efficiency in the development of
students’ reading and communicative skills. The strategy of working with the
literary texts includes Pre-reading, Reading and After-reading stages. Examples
of game elements and lexical and grammar exercises help to develop skills
aiming at improving language competence and speaking skills.

Originality. The peculiarities of using innovative approaches in home reading
lessons, such as free discussion, improvising, audio and video files, can be valid
in stretching or surpassing the boundaries of traditional education. The texts of
modern literature, which have become popular with the ordinary people and
literature critics, demonstrate the logical and consistent development of basic
ideas, which is effective in developing of the students’ reading and speaking skills.

Conclusion. Through reading and hearing extensive texts in original,
students are exposed to a wide range of new English words, idioms, and phrasal
words. They help them build their own vocabulary, improve their understanding,
and develop their communicative skills when they read and practice during the
home reading lessons, which is vital in learning foreign languages.

Key words: home reading, communicative competence, reading skills,
grammar and lexical exercises, English idioms, phrasal verbs, game elements.

IIporpama HaBYaHHS CTYACHTIB Ha (aKkyJIbTeTaX 1HO3EMHUX MOB BKJIIOYAE
3aHATTA 3 JJOMAIIHBOI0 YUTAHHS, OHAK [IPOBEICHHS TaKHX 3aHSATh, IOYMHAIOYH
i3 70-x XX CT. pOKiB HOCHJIO TACHBHUI XapakTep i MPOBOJMIIICS 33 3aCTapiIOK0
¢dopmoro [1, c. 186]. Tak, HampukIag, CTyIeHTaM IPOIOHYBAJIOCS HMPOYUTATH
YaCTUHY XYAOXKHBOTO TBOPY, ITiCIIS YOr0O BHKJIAAa4 TPAJULIHHO MPOBOJUB HOTr0O
obroBopeHHs. E(QeKTHBHICT Ta pe3yabTaTHBHICTh MPOBEICHHS TaKHX 3aHSATh
Oyna HaI3BUYAHO HU3BKOIO, OCKUTBKH Taki 3aHATTA HE Mald Ha MeTi
YIOCKOHAJIEHHS BMiHb YCHOTO MOBJCHHS Ta ()OPMYBaHHS KOMYHIKATHBHHUX
3mibHocTell. Ha croromi icHye moTpeda B yOOCKOHAJICHHI MTPOBENCHHS 3aHATH
TaKOro THUITYy i3 3aCTOCYBaHHAM HOBUX CYYaCHUX TIJXOMIB Yy BHBYCHHI
1HO3EMHHX MOB, 5IKi O JOTIOMOTJIM CTYJeHTaM Y ()OPMYBaHHI JIEKCHIHUX HABUIOK
Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIi HA OCHOBI pOOOTH 3 XYIOKHBOIO JIITEPaTypOro.
Hamre pmocnmimkeHHs NPHCBSYEHE BHUBYCHHIO ITHTAHHS INPOBEACHHS 3aHATH 3
JIOMAIITHBOTO YUTAHHS, 30KPEMa 32 MOCIOHNKOM 3 JIOMAITHHOI0 YMTAHHS 32 POMAHOM
Bbena Kapcona «30m10Ti pyku» i3 3aCTOCYBaHHSIM HOBHUX CYYaCHHX ITiJIXOIB.
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JoCITiIzKeHHIO MUTAHHS TIPO KOPHCTH 3aHATH 3 JOMAIIHBOrO YUTAHHS B
ACMEeKTi yIOCKOHAJICHHS BMiHb YCHOTO MOBJICHHSI Ta (JOPMYBaHHS KOMYHIKATHBHHX
3i0HOCTEH CTy/IeHTIB OyII0 MPUCBIYEHO YMMAJIO HAYKOBHX Ipalb TAKUX BiZOMUX
aBtopiB, sk: O. birmy, H. Bopucko, B. €Buenko, M. Kus3eBa Ta iH. 3aHsITTS 3
JIOMAaITHEOT'0 YUTAHHS CYy4acHOI ayTeHTHYHOI JiTepaTypH MOBOIO OpPHTiHATY €
e()eKTUBHUMH y PO3BUTKY HABUYOK YCHOT'O MOBJICHHS, ()OPMYBAaHHS KOMYHIKATUBHUX
Ta TBOPYMX 3IIOHOCTEH CTYJAEHTIB 1 € HEBIII'€EMHOIO CKJIAJOBOIO MPOLECY
OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

MeTo10 Hamol CTAaTTi € BUCBITJIEHHS LUISAXIB JOCSTHEHHS MaKCHMallbHOT
e(peKTHUBHOCTI y (OpMYBaHHI JICKCHYHMX HABHYOK Ta KOMYHIKATHBHOI
komrieteHIii y cryaenTis Il kypcy dakynbTeTy pomaHo-repMaHChKoi (isosorii
ITi1 Yac TPOBE/ICHHSI 3aHsITh 3 JOMAIIHBOI0 YUTaHHs (Ha NMpUKIaai poMaHy bena
Kapcona «3omoti pykw»). BimmoBigHO 10 OKpECIeHOI METH 3aBAaHHIM
AOCJI2KeHHS €: aHaJi3 eTaniB podOTH 13 XYyIOKHIMH TEKCTAMU Ta IepeBaru ix
BUKOPUCTAHHS; CTparteris poOOTH Hal ayTeHTHYHUM TEKCTOM, 30KpeMa 3a
pomanrom bena Kapcona «30710Ti pykn»; HaBeAEHHS NPUKIAIIB CTUMYIALI
CTYJCHTIB IO MOBJICHHEBOI JisUTbHOCTI.

AynuTopHa poGoTa 3 TECTOM XYyIOKHBOI JITEpaTypu Ha 3aHATTAX 3
JIOMAIIHBOI0 YMTAaHHA Iepeadadyae TpUBaly 1 MOETAaHY POOOTY CTYHEHTIB HaJ
TEKCTOM. Y METOIUYHIN JiTepaTypl iICHYIOTh TPH eTamu poOOTH 13 XYIOXKHIM
TEKCTOM: TIEPEATEeKCTOBHH, TEKCTOBMI Ta micisrekcroBud [2, c. 13].
[epenrekcroBuii eran podoTH mnepeadayac BUKOPUCTAHHs BIIPaB Ha poOOTY i3
JIEKCUYHUMH OJIMHULISIMH Ta IPaMaTUYHHUMU KOHCTPYKIISIMH, SIKI 3yCTPI4atOThCs
y TekcTi. OCHOBHMM 3aBJaHHSM LIbOTO €Tally € CTBOPEHHS YMOB JIO Ii3HABAJIBHOL
AKTHBHOCTI CTYJEHTIB, IMO3UTHBHOI MOTHBAIl] O 4YMTaHHS. TEeKCTOBWIi eTam €
OCHOBHHM Yy POOOTI 13 TEKCTOM XY0XKHBOI JIITEPATYPH, MiJ] Yac SIKOrO CTYJEHTH
BYATHCS CAMOCTIHHO PO3YMITH TEKCT, BUILIATH LEHTPAJIbHI eIi30/IH, aHai3yBaTH
OKpeMi CIIeHHM, BUMHKH repoiB. [l Kpalmoro 3acBOEHHS TEKCTY CTYISHTH
BUKOHYIOTh Pi3HI BUIM JIEKCUKO-TPAMATUYHHUX Ta CTHWIICTHYHHX BIpaB, BIPAaBU
Ha PO3YMIHHS 3HAUeHHsS HE3HAHOMHX JISKCHYHHX OJMHHUIb MO KOHTEKCTY, IOIIYK
KIIFOYOBHX CJIB, BIPaBH HAa MEPEKIaJ HEBENUKUX YPHUBKIB TEKCTY, IMHTAJIBHI
BIIPaBU Ha po3yMiHHA ¢akTiB. Ha ocraHHROMY eTami BinOyBaeThcs GOpPMyBaHHS
IHIMBITYaJbHOTO CTAaBJIEHHS 10 IPOYUTAHOrO, HAIAEThCA IepeBara TBOPYUM
3aBJIAHHIM, SIKI BHKOHYIOTHCSI SIK IHAMBIAyaJbHO, Tak 1 y rpymax i3 2-3
CTYJICHTIB: HANIMCAHHSA aJTbTEPHATHBHOI KiHIIIBKH, iHTEPIPETAlis IPOIYNUTAHOTO,
ponpOBa Tpa, AWMCKycis, Tomo. Ha 1poMy erami QoOpMyFOTBCS KOMYHIKATHBHI
3mi0HOCTI CTYHEHTIB, PO3BHUTOK HABHYOK NHCEMHOIO0 Ta YCHOTO MOBIICHHS,
(dhopmyroTecs TBOpUi 31i0HOCTI. Tpu eranu poOOTH PO3BHBAIOTH aHANITHYHE Ta
TBOpYE MICICHHS CTYACHTIB, BMiHHS BHUCJIOBITIOBATH CBOE CTaBIICHHS 0 MPOOIEMHU
Y XyI0)KHHOMY TBOPI.

Jo mepeBar BUKOPHCTAaHHS ayTEHTHYHOI JITEpaTypu MiJ 4ac MPOBEACHHS
3aHSTH 3 JIOMAITHFOT'O YUTAHHS Ha (PaKyIbTeTax IHO3EMHIX MOB BiJTHOCSTBCS TaKi:
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1. V nopiBHSHHI 13 XyI0’KHIMHU TEKCTaMH €IIOXH peaizMy Ta HaTypalizmy, B
SIKMX YCKJIQJIHEHI 3aco0M TMOOYMOBH TBOPY: MOAIl pO3rOPTAarOTHCS B Pi3HUX
HanpsIMKax, MOETHYIOTbCS CIOXKETHI JIiHII, SKi PO3BUBAIOTHCS HE 3aBXKIN
ITOCJTiIOBHO, IO YCKJIAJHIOE PO3YMIHHS TaKUX TEKCTIB CTYICHTaMH i BTpayae
CBOIO aKTyaJIbHICTh y (POPMYBaHHI KOMYHIKaTHMBHOi KomreTeHuii. HaTomicTh
CydYacHi XyJOXHI TEKCTH NEMOHCTPYIOTH JIOTIYHHN Ta MOCIiTOBHHI PO3BUTOK
1JIeH, TTOEJHAHHS OCHOBHHX iJICH B OJTHE I[iJIe BHYTPIIIHBOIO CBITY XYIOXHBOTO
TBOPY, IO € €)EeKTUBHUM y PO3BUTKY HABUYOK YCHOI'O MOBJICHHS;

2. CydacHi JiTepaTypHi TEKCTH € BiIOOpa)KeHHSIM OOpa3HOTO MUCICHHS Ta
BepOaNbHUX CTPYKTYP, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCS HOCISIMA MOBH, @ TOMY B TAKHX
TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTHCSI MPOCTHI CHHTAKCUC, CYYacHi i[iOMaTHYHI BHUCIIOBH,
(pa3oBi mieciIoBa, sKi BiJOOPaXarOTh peastil CydacHOrO MOBJICHHS 1 € IIOMIYHAMH
y (hOpMyBaHHI JICKCHYHUX HABUYOK Ta KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHIIIT CTYICHTIB.

3. Uumaso cydacHHX XYyHOXHIX TBOpiB € Jaypeatamu BykepiBcekoi (The
Man Booker Prize) Ta iHmmx mnpemiii, MarOTh MO3UTHBHY PEMyTaIli0 Ccepen
JITepaTypHUX KPUTHKIB Ta 3BUYAHHHMX YMTAUiB, € OecTcerepaMy Ta NepeKiaiatoThest
PI3HMMH MOBaMH, €KPaHI3yIOTbCA 1 3aCIIyrOBYIOTh Ha yBary 3 OOKY CTYIEHTiB-
¢binonori, OCKIIBKM MOXYTbh BIJNOBIZAaTH iXHIM BHYTpIIUIHIM iHTepecaMm Ta
notpedam [2, c. 95].

Poman bena Kapcona «3onori pyku» cknagaerbcsi i3 22 po3aifiiB, i, He
3Ba)KAIOUU Ha Te, L0 pOMaH aBTodlorpadiuHuii i Hanucanuit y gopmi criorasis,
KOXKHHH 3 PO3JIUTIB MPEICTABIISIE KOMIIO3HLIIMHE I1iJIe, MICTUTB 3aB’SI3KY, PO3BUTOK
Ii1, KyIbMiHALII0 Ta po3B’s3Ky. JIekcHKa Ta TEpPMIHOJIOTISl pOMaHy IUKIIYHI i
0aratopa3oBO BHKOPHCTOBYETbCS B TEKCTi, TOMY BCI MOXJIMBI TPYIHOILII
PO3YMiHHSI MOIIEPEIHBO OMPAIbOBYIOTCSI HA MEPENTEKCTOBOMY eTami. Y TBOpi
aBTOp MiJHIMA€E CTAaHIAPTHI TEMH XYI0XKHBOI JIITepaTypH, sIK OT: APYx0a, 3pajia
0atbKa, OiHICTh, JIIOOOB, MPANETIOOHICTh, BIJJIAHICTh CBOIM CIIpaBi, a TaKOX
TOpKaeThess PuIocOPChbKUX MpOOIIEM, SIKi JOMOMAraloTh OTPUMATH EMOIIHHHUN
BII'YK CTY/ICHTIB 1 CIIOHYKAIOTh JI0 OCMUCJICHHS Ta aKTUBHOI AUCKYcii. DparmeHTH
omrcy y TBOpi 30aradeHi yBaror aBTopa A0 JAeTaiieil, MOpIBHSAHB; IiaJloTH
BiIOOpaXXyIOTh EKCIPECHUBHICTh MOBH, IO POOHUTH YWUTAHHS POMaHy OLIBII
3aXOIUTIOIOYUM Ta IIBHIKHAM.

Etamm pobotu 3 TekctoM TBOpY. OCKUIBKH OIHIEIO 13 OCHOBHHUX 3aBJIaHBb
po0OOTH Ha TPENTEeKCTOBOMY €Tali € OJHOYaCHHWH PO3BUTOK 3Ai0HOCTEH
MPOTHO3YBaHHS, BApTO aKLUEHTYBATH YBary CTYJCHTIB Ha TAKUX KOHIIENTaX, SIK:
pacoBa cerperaris, anapTein, o0 JONOMOXKE CTYJCHTaM MaTd 3arajibHy YsABY
PO YacH, SKI ONHCYe aBTOp, Ta, MPOOYOUTH iHTEpeC A0 EKCTEHCHBHOTO
YUTaHHA. SIKIIO CTYACHTH HE BUSBISIOTH IHTEPECY IIO TOTO, IO BOHU POOJIATS,
TO TaKe YHTAHHS HE MPUHECE BETMKOI KOPUCTI, TOMY BUUTEIb, SIKHH TIPOBOIHTH
3aHATTA 3 JIOMAIHBOTO YUTAHHS, TMOBHMHEH IIOCTIHHO MOTHBYBAaTH CTYICHTIB,
npoOyDKYFOUM B HUX EMIIpUYHUN Ta yMODILIHUN iHTepecH. [lepen modatkom
YUTaHHA XYIOKHBOI TBOPY MH IIPOIMOHYEMO O3HAaHOMHTH CTYICHTIB i3
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Oiorpadiero aBTopa Ta KOPOTKHM OIISIOM HOTO TBOPYOCTi, MEPSIUBUTHCS
¢parmMeHTapHo aboO TOBHICTIO €KpaHI30BaHy BEpCilO0 1 aKTHBI3yBaTH iHTEpec
4yepe3 00roBopeHHs QiIbMy.

3a maHUMHU JIESIKUX JOCTI/KEHb CIOBHHK, IO 3a0e3nedye po3yMiHHS HpH
YHTAHHI Ta ay/iI0BaHHI, 32 PaXyHOK HOTEHIIAJILHOTrO CJIOBHUKA MOXKE 30UTBIINTHCS
y 5-6 pasiB [3, c. 312]. Tomy mepes MOYATKOM YHUTAHHS KOKHOTO PO3JLTY, MH
IIPOIMOHYEMO O3HalOMJIEHHS CTy}IeHTiB 13 HOBUMH JIEKCHYHUMHU OJVMHUIISIMU 3
TXHIM PO3ropHyYyTUM BHU3HAYCHHAM Ta IOACHCHHSAM 3 OIOPOI0 Ha KOHTCKCT Yy
posmini Essential VVocabulary. Bin6ip nexcuuHoro MiniMmymy 3/ificHIOBaBCs 3a
KPHUTEpIsIMH YaCTOTHOCTI, 0araTo3HayHOCTI Ta CEMaHTHYHOI LiHHOCTI. Jlms
Kpalioro pO3yMiHH$I 3HAYCHH JICKCUYHHUX OAWHUIIb Ta 3HATTA pr}IHOHIiB Inpu
IX 3aCBOCHHI CTYACHTaM MPONOHYETHCA MNPUKIAA BUKOPHUCTAHHIA CIiB B
UTFOCTPATUBHUX pedeHHsX. JIeKCH4HI OIMHUIN 3amMcaHi y TOCIiJIOBHOMY
HOPSIKY, CaMe TakK, SIK BOHH 3 SBJISIFOTHCS Y pOMaHi, TOMY CTYJEHT HE BUTpa4ae
0araro yacy Ha TOIIYK 3Ha4YEeHHs TIEBHOIO CJIOBAa HAa HACTYITHOMY €Tarli po0oTH
3 TEKCTOM, IO BaromMo IOJICTHIYE p060Ty 13 EKCTEHCHBHHUMH TEKCTAMHU.
[Mpukia cIOBHHUKA 10 9 pO3Miiy MPOOHyeMO Hinkue [4, C. 82].

Essential Vocabulary

counsellor — a person who has been trained to advise people with problems,
especially personal problems;

predicament — (syn. quandary) a difficult or unpleasant situation, especially
one where it is difficult to know what to do: the club's financial predicament. I'm
in a terrible predicament.

payroll — a list of people employed by a company showing the amount of
money to be paid to each of them. We have 500 people on the payroll.

interstate — (in the US) a wide road, with at least two lanes in each direction,
where traffic can travel fast for long distances across many states. You can only
enter and leave interstates at special ramps.

flabbergasted — (informal) extremely surprised and/or shocked (syn.
astonished). Friends were flabbergasted by the news that they'd split up. She
was too flabbergasted to speak.

alumni — (plural; especially NAME) the former male and female students of
a school, college or university: Harvard Alumni Association;

pep talk — (informal) a short speech intended to encourage somebody to work
harder, try to win, have more confidence. She gave us all a pep talk before the game.

executive — expensive; for the use of somebody who is considered
important: an executive car/home an executive suite (= in a hotel);

personnel — (uncountable + singular or plural verb) the department in a
company that deals with employing and training people (syn. human resources).
She works in personnel.

mammoth — (syn. huge) extremely large: a mammoth task, a financial crisis
of mammoth proportions;
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to reinforce — to make a feeling, an idea, etc. stronger. Success in the talks
will reinforce his reputation as an international statesman.

audacious — (syn. daring; formal) willing to take risks or to do something
shocking: an audacious decision;

fender — (NAmME) a part of a car that is above a wheel (BrE wing);

louver — one of a set of narrow strips of wood, plastic, etc. in a door or a
window that are designed to let air and some light in, but to keep out strong light
or rain;

sophomore — (US) a student in the second year of a course of study at a
college or university;

perception — (uncountable, countable; formal) an idea, a belief or an image
you have as a result of how you see or understand something;

inadvertently — (syn. unintentionally) by accident; without intending to. We
had inadvertently left without paying the bill.

intricate — having a lot of different parts and small details that fit together:
intricate patterns;

exodus — (formal or humorous) a situation in which many people leave a
place at the same time. The play was so awful that there was a general exodus
from the theatre at the interval.

hoax — an act intended to make somebody believe something that is not true,
especially sth unpleasant. The emergency call turned out to be a hoax.

Ha texcroBomy erami KOHTPOIb PO3YMIHHSI OTpUMaHOI iHpopMarii uepe3
MPOYMTAHHS TECTy Ma€ 3JIICHIOBATUCS HE TUIbKM Yy TpaaULilHIA Qopmi
3aMMTaHHS-BiANOBiAs 710 TekcTy [5, €. 98]. Takuii BUA KOHTPOIIO HE CIPHSE
TBOPUOMY OCMHUCJICHHIO Ta PO3BUTKY aHANITHYHHMX 31ai0HOcTed. OpHieo 3
OCHOBHHX 3aJla4 BUKOPUCTaHHS JOMAIIIHbOI'O YHUTAHHSA € (bOpMyBaHHﬂ HaBHYOK
YCHOT'O MOBJIEHHS, TOMY BHUXOAAYH 3 HIBOI'0 TBEPIIKECHHS, BAXKJIINBO PO3BUBATH
BMIHHSI BUCJIOBJIFOBATH CBOIO TyMKY JIO IPOYUTAHOT0, IHTEPIPETYBATH TEKCT Ta
(GbopMynIOBaTH CBOE CTaBIEHHS JI0 MPOYMUTAHOr0. B HaCHiOK 1HOro MU
MPOMIOHYEMO BHWKOPHCTOBYBATH 3alMTaHHI, SKi O HE TIIBKH MepeBipsiIn
PO3YMiHHS 3MiCTy NPOYHTAHOIO, a ¥ HAmpaBIsLIM y (GOpMAaT IMOKBaBIECHOI
muckycii. Tax, micnst yutaHHS 4 po3Aily, B SIKOMY TpeACTaBiIeHa Mpodiema
BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHBOI MOTHBAIlii, MOJKHA 3allPONIOHYBATH TaKi MUTAaHHI
JUTS OOTOBOPEHHS:

Do you need motivation to achieve your dreams?

Avre there people in your life who inspire you?

What inspiring motivational quotes do you know?

What is the difference between intrinsic and extrinsic motivation? Which is
more important?

KoxxHuit po3zin mociOHMKa 3 JOMAITHROTO YATAHHS Ma€ MICTHUTH MUTAHHS
JUIS TIEPEBIPKM TNPOYMTAHOrO PO3JITY, SKi IOBMHHI CIOHYKAaTH CTYAEHTIB JI0
AQHAJITIIHOrO MHCIIEHHS 1 OOTOBOPEHHS Ta IOCTYIIOBO MEPEpPOCTATH Y BUIBHY
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muckyciro. Jluckycis, sk 3aci0 akTUBi3alil HABUYOK CIIUIKYBAHHS, pPO3BUBAE
HAaBUYKU KPUTHUYHOI'O CYIKCHHSA Ta MipKyBaHHS[, CIIpUsi€ pO3BUTKY JIOTIYHOT'O
MUCICHHS, BYUTH MHCIWTH, KPUTUIHO OHiH}OBaTI/I 1 TBOPYO OIAHOBYBATU
HaBYaJIbHUHA MaTepian. HpI/IKJ'Ia}IOM TOro, sK BUKJIaJlad CTaBJIA4YW 3aIlIMTaHHS OO0
MIPOYNUTAHOT' O, HAIIpABJIAE 06FOB0peHHH y BiJ'ILHy Z[I/ICKyci}O, MU TPOIIOHYEMO
HaKOUIBII TTOMyJSIpHY Ta OJIM3BKY PO3MOBHY TEMY IJIsl CTYAEHTIB B3sToro 3 10
posminy [4, ¢. 97].
CONVERSATIONAL TOPIC

1. Where did the author first meet Candy? Give a vivid description of this
character.

2. What college group was Candy Rustin involved in that amazed the author?

What musical instrument did she play?

3. What job did Ben Carson offer to Candy and did she accept or refuse his offer?

4. What did the Yale admissions office pay for the author and Candy to do
before Thanksgiving 19727

5. How did it happen that Ben Cason and Candy Rustin were involved in a
car accident? Were they much injured?

Do you believe in miracles? Why? Why not?

6. How many years does the system for medical training require students to
spend earning an undergraduate degree?

7. What university accepted Ben Carson after he graduated in 1973 from
Yale? Why did he apply there?

8. Of what skill did the author realize the value while studying at medical
school and the years afterward?

9. What was Ben’s relationship with Candy? Did Candy suffer from
unrequited love?

10. How do people fall in love? How and why do people fall out of love?

11. In relationships, are you more the «heartbreaker» or the «heart broken»? Why?

12. How many times have you really been in love?

13. Do you believe in «love at first sight»? Why or Why not?

14. How important is love?

[lig gac BimbHOI AMCKYyCii y4HI BUAThCS 3aCTOCOBYBATH HAOyTi JIEKCHKO-
rpaMaTH4HiI 3HAHHA Ta IJ KEPiBHUIITBOM BYHTENS PO3BHBAIOTH IHCKYCIHHI
BMiHHA. Takwif iHTeTpoBaHMH KOMYHIKATHBHHM MiJXill, OpPI€HTOBaHUH Ha
B3a€MOJIII0 yJYAaCHHUKIB KOMYHIKAIli i € HEOOXiJHOI CKIIAIOBOIO TIPH BUBYCHHI
iHO3eMHOI MOBH [6, C. 559].

B posmini Word Combinations and Phrases ocHoBHa yBara Tpumiis€ThCS
AHTITIMCEKAM 1ioMaM, CTaTMM BUpa3aM, (Jpa3oBUM Ji€CTIOBaM, SIKi € HAHOLTBII
MPOOJIEMHUMH aCIIEKTAMH aHTJIHCHKOI JIEKCHKH 1 TOTPeOyIOTh 0COOIHMBOI yBary.
I[JISI Kparoro p03yMiHH$I Ta BaHaM’SITOBYBaHHSI IMX MOBHUX SBUI MH IPOIIOHYEMO
HpI/I,I[iJ'ISITI/I qac I ITOSICHCHHS ix 3HAYCHHA, a TaKOX HABOOWUTH IPHUKIIAINA
MPAKTUIHOTO BUKOPUCTAHHA LHWX MOBHUX SBHII B iJ'IIOCTpaTI/IBHI/IX PCUCHHAX.
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OCKiJIbKM HEBiJI'€MHOIO CKJIQJIOBOIO y BHBUYCHHI I1HO3EMHOI MOBH € BMiHHS
KOpPEKTHO BHKOPHCTOBYBATH JIGKCHUHI OJJVHMULI, CTYJICHTaM CJIiJl IPOTIOHYBATH 3HAUTH
CeMaHTHYHI BiJIIOBITHOCTI CJIIB Ta CJIOBOCHOJIYY€Hb, MiiOpaTH CHHOHIMH a00
AQHTOHIMH, YTBOPUTH PEYEHHS i3 HUMHU.

Write sentences of your own using the given list of word combinations and
phrases (one sentence on each item):

to come across — (also come over) 1) to make a particular impression. She
comes across well in interviews. He came over as a sympathetic person.

2) to be understood: He spoke for a long time but his meaning didn't really
come across.

to have great patience with — the ability to stay calm and accept a delay or
something annoying without complaining. She has little patience with (= will
not accept or consider) such views.

to choke back the tears — to try hard to prevent your feelings from showing;

to choke back tears/anger/sobs;

to rush outside — to move with great speed, often too fast;

to burden somebody with the problem — to give somebody a duty, responsibility,
etc. that causes worry, difficulty or hard work. They have burdened themselves
with a high mortgage. | don't want to burden you with my worries.

to freeze with fear — (intransitive) to stop moving suddenly because of fear, etc.

to flash across somebody's face — to move or pass very quickly. The countryside
flashed past the train windows. A look of terror flashed across his face.

to hold any grudges towards somebody — a feeling of anger or dislike
towards somebody because of something bad they have done to you in the past;

a profound impression — an idea, a feeling or an opinion that you get about
somebody /something, or that somebody/something gives you; also: a general/an
overall impression; an initial/a lasting impression — (of somebody/something);
to get a good/bad impression of somebody/something;

impacting force — (uncountable) the strong effect or influence of something;

to get back on the right track — going in the right direction again after a
mistake, failure, etc. | tried to get my life back on the right track after my divorce.

to put somebody in charge — a position of having control over somebody/
something; responsibility for somebody/something. They put the au pair in
charge of the children for a week.

to be knowledgeable in many subjects — knowing a lot, well informed. She is
very knowledgeable about plants.

Jns epekTHBHOrO BHWBUYEHHS JIGKCHKM HA MICISITEKCTOBOMY €Talli MOXKHA
3aIpOIOHYBATH CTYIEHTaM HACTYIIHY TPY: aHTJHCHKI 1[IOMH, CTalli BUpa3H Ta
(pa3oBi miecnoBa, AKi 3ycTpidanmcs y po3Iisi, BHUKIAAAY 3aIMCye Ha JOIIIIL.
CryneHTH KOJEKTUBHO MalOTh MPHUIyMaTH LiKaBy BUTaJaHy iCTOpil0 abo KasKy,
BUKOPHUCTOBYIOYH q)pa31/1 3 JOLIKHU I10 qepzi. Bnmanaq TUM 44COM BUKPECIIIOE 3
JIOIIKM BXX€ BHUKOpPHCTaHI ()pa3y 1 BHIpABISE NMOMWIKM CTYAEHTIB. B kiHmi
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BUKJIala4 CTUpA€ CJIOBa 3 AOOLIKH i IMPOINOHYE CTYACHTAM IOBTOPUTH Q)pam.
Taka BIlpaBa JONOMOXKE CTYACHTAM HABYUTHUCA CIIOHTAHHOMY MOBJICHHIO,
po3BuBae (paHTaziro, CIprsie KOJICKTHBHIN POOOTI, CTBOPIOE €MOIIIITHO-TTi THECCHHUI
HACTpill y rpy1i Ta MiABUIIYyE MOBHY KOMITIETEHIIIO.

Jnst hopMyBaHHS KOMYHIKAaTUBHO-MOBJICHHEBHX Ta TBOPYHMX 3IiOHOCTEH
CTyI[eHTiB BaXJIMBUM JAOIIOBHEHHSIM 10 MoCciOHHMKA CTajau BIIpaBu 3 ICBHUMU
JICKCUKO-TpaMaTUYHUMH Ta CTWIICTUYHUMHU 3aBJaHHsAMU, sK OT: BIPaBU Ha
TIOUTYK CJ'IiB, BIIpaBU Ha 3alTOBHCHHSA IMPOITYIICHUX €JIEMEHTIB (bpasn, 3HAXO/PKCHHS
HOTpi6HI/IX YaCTUH Ta CTBOPCHHA CJIOBOCIIONTYYCHbD. HpOHOHyCMO MPpUKITaaN JEAKUX
CKOpPOYCHHUX BIIpaB:

Exercise 1. Make the sentences more emotional by using inversion.

1. I have never felt so angry in my whole life. Never in ...

2. You should not do that under any circumstances. Under no circumstances...

3. I have begun to think about my life only recently. Only recently...

4. | could not talk freely until the others had left. Not until...

5. I realized only much later what | was doing. Only much ...

Exercise 2. There are fifteen words from the essential vocabulary are hidden
in the grid. Find them. Try to write a sentence for each one.

H|I|omeo|>|Hwis|s
| </m|d|—|o|—|r|7TOolO
—|T|—|Cc|—|—|g|Z|—|T|C
d|miS|Z|T|wn|>|S(Z|Ir |0
I Z—=|<|=|Z|n|>| o> X
r|Z|—|®—|Z|d|T|T|o|/m
> 0|zZ|>|—|o|molS|=|x
|—|T|o|S|C|r|o|—|=|H
—|Z|z|o|—|T|m|m|v|n|c
olZ|—|<|r|o|o|—|clo|v
Z|Z|—|S|m|Z|H|o|m|Do|H
—|S|<|r|m|ln|c|7n|o|x|o

S| T|—-|Z|wn|<|—=|>|—|Do

> Z|IT|<|n|—|r|l—|w|—|T

—\m|S|> S |>|H|—|T|n|r

>mH|IT|o|—|Z|d|r|d|T

Exercise 3. Fill in the correct prepositions and translate the sentences:

1. I had done everything to prepare myself ...... this surgery.

2. I considered that I had more to lose than to gain ..... appearing on talk
shows, so | turned it down.

3. When the parents are delighted ....... the outcome, it makes us feel better too.

4. After I had met ..... them a few more times, they told me they were
satisfied that we had done everything possible for their little girl.

5. As a surgeon, the hardest task I have is facing parents .... bad news about
their child.

Exercise 4. Complete the sentences with an appropriate word from the box A:

Box A

myriad in respiratory arrest gave updates
exhaustion to comprehend the importance  get a laugh
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1. Once out of the operating room, took over, and we wanted to
collapse.

2. | doubt that any of us were prepared for the response of reporters and the

questions they asked.

3. Several of the local radio stations on the surgery every hour;

4. It may seem strange, but when one is doing a job—no matter what the job
is — it's hard of it.

5. A nurse discovered him in bed .

Exercise 5. Complete these sentences with an appropriate word or expression
from A, B or C:

1. It was to see so many people crowded into the room.

A. amazed B. amazingly C. amazing

2. Craig was physically miserable, emotionally , and ready to
give up.

A. depressing B. depressed C. depressant

3. He couldn't walk and had to be in a .

A. wheelbarrow B. wheels C. wheelchair

4. We've seen a lot of things come out of all of this.

A. positivism B. positive C. positivist

[IpakTika BUKOpUCTaHHSI ayTeHTH4HOI aymioBepcii pomany bena Kapcona
«3ooTi pyku» OBOAMUTH i1 eeKTHBHICTh Y (OpPMYBaHHI HABUKIB PO3yMIHHS
KJIFOYOBOI Ta JIeTajIbHOI iH(popMaliii Ha ciiyX. AyIioBepCii0 poMaHy, sika 3anucaHa
TOJIOCOM CaMOr0 aBTOpa, MM HPOMOHYEMO BHKOPUCTOBYBATH (hparMeHTapHO i3
BUKOPHCTAHHSM ayJIiOTPEHYBAJIBHUX BIIPAaB 3 METOI IEPEBIPKH PO3YMiHHS
MOYYTOr0 Ta BIJOKpEMJICHHsI BaXJMBOi iH(opmanii Bix apyropsaHoi [7].
ExpaHnizoBaHa Bepcisi I[bOr0 pPOMaHy J03BOJSIE YPI3HOMAaHITHHTH YPOKH 1
3pOOUTH iX BMICT Iiie mikaBimmMm [8].

Y3arajbHIOI0YH Pe3yJbTAaTH NPOBEICHOTO JOCTIDKEHHS, MOYKHA 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 10 3aHATTS 3 JOMAIIHBOIO YATAHHS CY4acHOI ayTeHTUYHOI JITepaTypu
MOBOIO OpHTiHaly, 30kpema 3a pomaHoM bena Kapcona «3omoti pykm», €
e()eKTUBHIMH Y PO3BUTKY HABHYOK YCHOTO MOBJICHHS, BIIOOPaKEHHSIM 00pa3HOTo
MUCIIEHHS Ta BepOAJbHUX CTPYKTYpP, SKI BHKOPHCTOBYIOTHCS HOCIIMH MOBH,
MalOTh TIO3UTHBHY PEITyTaIlil0 cepel JiTepaTypHUX KPUTHKIB 1 € HEBill'€MHOIO
CKJIaJIOBOIO TIPOIIECY OBOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. DOpMYBaHHS KOMYHIKATHBHUX
Ta TBOPYMX 3MIOHOCTEH CTYIEHTIB, PO3BUTOK HABUYOK MHCEMHOTO Ta YCHOTO
MOBIICHHS BiTOYBAa€THCS HA TPHOX €Tarax poOOTH 3 TECTOM: IEePEATEKCTOBOMY,
TEKCTOBOMY Ta TiCIIITeKCTOBOMY. [IpOBEIeHHS 3aHITh TAKOTO THITY i3 3aCTOCYBAHHIM
HOBHX CYYaCHHX TiJXOiB Y BHBUCHHI 1HO3€MHOI MOBH CHPHUSIOTH 30araueHHIO
JIEKCHYHOTO 3aIacy CTYIEHTIB, OMOMAararmTh y (OpMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHIIi{, aKTUBI3yIOTh PO3YMIHHS OKPEMHX I'paMaTHYHHX SIBHI y TEKCTi,
PO3IIMPIOFOTH KPYTo3ip Ta MiIBHIIYIOTh 3aTalbHOKYJIBTYPHHUH PiBEeHb. 3aHATTS 3
JIOMAITHLOT'O YUTAHHS CTAIOTh MAKCUMAIIBHO e()eKTHBHUMH Ta IIKABUMH 3aBJISKH
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BIIPOBA/DKEHHIO Y HUX BUIBHOI JMCKYCii, IrPOBUX €IEMEHTIB, SIKi pO3BHBAIOTH
aQHAIIITUYHE 1 TBOPYE MUCIICHHS, JOITOMAraloTh 3al[iIKaBUTH CTYACHTIB, YpPi3HO-
MaHITHHUTH 3aHITTS Ta CTUMYJIIOBATH JI0 MOBJICHHEBOI JisTHHOCTI.
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